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Чем дольше мы живём, тем скоротечнее   

Проходят мимо все дальнейшие года...   

А в детстве годы нам казались вечными,   

И сам день равен году был тогда.     

Вся молодость веселой, беззаботной,   

Что в радости, что в горести была.   

Подобно речке, ровной и спокойной,   

Столь долгая...  

Украдкой протекла.     

С годами дерзость спеси убавляет,   

Измученную душу горе бьет больней,   

И кажется, что звезды изменяют   

Ход времени: идёт оно быстрей.     

Так почему, когда утехи удручают,   

И жизнь представляется пустой,   

А время смерть неумолимо приближает,   

Мы ощущаем, что летит оно стрелой?     

И странным кажется желание такое:   

Кто мог бы времени побольше пожелать,  

Когда друзья, всё близкое, родное,   

Ушли, оставив нас по ним страдать?     

Проходят годы: сила угасает,  

И время – воля Неба – ускоряет бег.   

Но юности пору оно уберегает,   

Чтобы сей сладкий миг продлился век. 
 



 


